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Interrelation of literary and linguistic aspects in translating prosaic literary works -
a contemporary American novel - into Russian is dealt with. Paramount attention is focused
on the most significant literary aspect - the protagonist’s figure and its characterization
formulated by the author of the original as well as her peculiarities recreated and represented
in the translated text. The protagonist’s main features are defined concretely on the basis
of the authorial description and characterization of her appearance, behavioral, psychological
and some other personal individual traits represented in detail in the original, but, however,
either deliberately distorted or erroneously translated. The methodology of research is based
primarily on the comparative linguistic analysis of relevant excerpts taken from the original
and its published translation. Special attention is paid to the results of the performed distortions
followed by the authors’ detailed commentaries and, in most cases, their own suggested versions
of contextual correspondences. A strictly systematized explicit classification consisting of four
types of the translation invariant’s violation, defined and exposed by the authors, will, hopefully,
help systematize them while teaching translation to philology students as well as caution
translators of literary prose, both beginners and advanced ones, against making mistakes of this
sort in their practical creative activities.
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YK 811.111'373.42 [To/THBIN TEKCT Ha PYCCKOM fI3bIKE
PaccMaTpuBaeTcs cOOTHOLIeHMe JIMTepaTypoBeAYeCKUX U JMHIBUCTUYECKUX aCHEeKTOB Ile-
peBoJia MPO3anyeCcKoro Xy 0°KeCTBEHHOTO MPOU3BeJIeHUsI — COBPeMEeHHOr0 aMepHUKaHCKOTo
poMaHa - Ha pycckui sA3bIK. [lepBocTeneHHOe BHUMaHUe COCPeOTOUNBAETCSI Ha BaXKHeH1IeM
st Gabysibl U Pa3BUTHUS CIOKeTa JIUTEPATYPHOM acleKTe — Xy/[0KECTBEHHOM o6pase IJiaB-
HOW repouHHU, U300paKEHHOM aBTOPOM MOJAJMHHHUKA, U OCOGEHHOCTSIMH NepPeBOILIOIIEHUS
eé o6pasa, BOCCO3/JaHHOI0 B NepeBeJEHHOM TeKcTe. OCHOBHbIE YepThl TEPOMHK POMaHa KOH-
KpeTHU3UPYIOTCs Ha IpUMepax aBTOPCKOI'0 OMMCAHUS U XapaKTepPUCTUK e€ BHEUIHUX JaHHBIX,
MOBe/JJIeHYeCKHX, TICUX0JIOTUYECKUX U MPOYUX JIMYHOCTHBIX OTJIMYHUTEJbHBIX 0COOEHHOCTeH,
JleTa/IbHO IIpe/iCTaBJeHHbIX B IIOJJIMHHUKE, OJIHAKO JIN60 HaMepeHHO UCKaXKeHHO, JIM60 OLIU-
604HO NepelaHHBIX B IepeBeIéHHOM TeKCTe. MeTojuKa HCcleloBaHUs — CONOCTAaBUTEIbHbIN
JINHTBUCTHUYECKU aHa/IM3 pesleBaHTHBIX OTPHIBKOB U3 TeKCTa OPUTHHAJIA U ero ony6JHKO-
BaHHOTro nepeBosa. 0co6oe BHUMaHUE 00paIlAeTCsl HAa pe3yJIbTaThl JOMYILIEHHBIX HCKAXKEHUH,
CONPOBOX/JAEMBbIX JleTaJIbHBIMU KOMMEHTapUsIMU. B G0JIbIIMHCTBE C/yyaeB aBTOPHI Ipejia-
raloT 5KBUBaJIeHTHble BapUaHTbl KOHTEKCTYa/lbHbIX COOTBETCTBUH. CTpOro ynopsijoueHHas
JleTa/IbHasl KJaccupuKalus onpesie/leHHbIX U BbISIBJEHHbIX aBTOPAMU YeTblpex TUIIOB Hapy-
LIeHUs] MHBapUaHTa llepeBo/ia IOMOXKeT CUCTeMaTU3UPOBaTh UX Ha 3aHATUAX CO CTyJeHTa-
MHU-QUII0/I0raMHy, a TIepeBOJUMKOB Xy/10°KeCTBEHHOM NPO3bl, KaK HAYWHAILUX, TAK U ONBITHBIX
- IpeJocTepeyb OT MOJOOHBIX OUTMOGOK B CBOEH MPAKTUYECKOU TBOPUYECKOH AEATENbHOCTH.
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OZHUM U3 OCHOBHBIX KpUTEPUEB aZleKBAaTHOCTH NepeBo/a XyA0XKeCTBEHHOI0 Npo-
V3BeJleHHs NPHUHSATO CYUTATh COBNAJleHHEe BO3/IeHCTBUS HWCXOJHOTO U NepeBesEHHO-
ro TekctoB (MUT u IIT) Ha ux peyunueHToB (yuTtaTeseit) [1, c. 15]. OgHaKo BBUAY TOTO,
YTO, KaK JloKa3ajla MHO[OBEeKOBasi NPaKTHKa, JOOUTHCS COBEpIIEHHO MOJHON HAeHTHY-
Hoctu UT u IIT no psaay o6beKTUBHBIX NPUYKH, JUHTBUCTUYECKHUX, ICUX0JI0TUYECKHUX,
KYJIbTYPHBIX, HEBO3MOXKHO B IPUHIIUIIE [2], He/b3s1 JOGUTHCSA U TOJTHOCTBIO OJUHAKOBO-
ro BO3/leHCTBUS 3TUX TEKCTOB Ha UX YU TaTeJel.

B npoTHBOI0JI0KHOCTb TAKOMY »KECTKOMY Tpe6OBaHHUIO, COTJIACHO UCC/Ie/JOBAHUSM,
NpOBeJIeHHBIM B paMKax COBPeMEHHOT0 [epeBOLOBe/IeHUs, IJIaBHEHIIMM [T0Ka3aTesleM
aJleKBaTHOCTHU SIBJIsIeTCSl MHBAPHUAHT IlepeBO/ia, JeTalbHasd HHTepHpeTanus KOTOporo
3KCIUIMIIUTHO NMpeAIoIaraeT v J0MyCcKaeT HaJTu4Yre HeM30eXHbIX U JJaXke He06X0JUMBbIX
JUIsl COXpaHEHUs TOTO XKe MHBAapHaHTa BapUaTHUBHBIX OTKJOHeHUH oT UT npu ToM, oA-
HAaKoO, YCJIOBHUHU YTO OHU JeCTBUTEIBHO 06yC/l10BIeHbl 06'beKTUBHO. K ynciy Takux oc-
HOBHBIX GaKTOPOB OTHOCSITCSI CUCTEMHbBIE U PeYEBbIe PACXOXKAEHUS MEX/Y UCXOJHBIM
sa3bikoM (US) u a3bikoM nepeBoga (1), pasnuyusa B 061aCTU KyJAbTYPbl U peanit obe-
UX CTpaH, 0CO6EHHOCTEH HMX HUCTOPHUYECKOT0 PAa3BUTHSA, HALMOHA/JbHOTO MEHTAJUTETa
U T. ]I

[IpuBesieM HanboJIee TUITMYHOE PAa3BEPHYTOE U MIOTOMY JOCTaTOYHO HUCYEPIIbIBAIO-
lee onpeJiesieHHe HHBapUaHTa IPUMEHHUTEJNbHO UMEHHO K Xy/0’)KeCTBEHHOMY IepeBo-
2y, IpeJICTaBJs01eecss HAM ONTUMaJbHbBIM.

«[...] korga no 3akasy HW34aTeJbCTBA OCYLECTBJISETCS NEPEBOJ XYJ0KeCTBEHHO-
ro TeKCTa, NpejnojaraeTcs co3jaHue (YHKIUOHAJIBHOI'O aHajJora opuruHaia |[..J.
Jlnst fOCTHXKEeHUS 9TOM 1|eJIU EPEBOAUHUK [...] BOCHPOU3BOAUT 0COGEHHOCTH UHUBUAY-
aJIbHO-aBTOPCKOT0 CTWJISL, CTUIMCTHYECKHe ocobeHHOCTH UT, ocyuiecTBasieT XpoHOJIO-
rMYecKyIo U IparMaTU4yecKyo alalTal 0 TeKCTa, IPUGIMKasa ero K BOCIPUATHIO NOJY-
yatess [IT, BOCIpOU3BOAUT HAIMOHAJIBbHBIN KOJIOPUT [...] opuruHaia. Takum o6pasom,
obecneynBaeTcs BbipaxkeHue B [IT aBTOPCKON KOHLENIIMM U OKa3aHUe Ha MoJyyaTesis
[IT KOMMyHHKaTUBHOTO BO3/leICTBUSA, IPUMEPHO CXOXEro C BO3JJeCTBHEM CO CTOPOHBI
opurrHaJja. B pesysnbrare Ha [151 co3gaércs TekcT, noA06HBINH OPUTHHATIBHOMY HACTOJIb-
KO, HACKOJIbKO 3TO JIONMYCKaeTCsl PACXOXKAEHUSIMU MEXAY [BYMs SI3bIKAMH U KYJIbTY-
pamu. YTo ke BBICTYNAeT B KayecTBe UHBapHaHTa nepeBoja’? B faHHOM ciyyae MHBa-
pUAHT NepeBoJia — KOMIJIEKCHOe 06pa3oBaHue, BKIOYalllee B ce6s1 U 0COGEHHOCTHU
$opMBI TEKCTA, U KOMMYyHHUKATUBHO-PEJIEBAaHTHYI0 HHOPMALHIO O COZEPKaHUU TEKCTA
Y Ha BepIIMHe 3TOro o6pa3oBaHusi — QyHKIUIO TeKcTax» [3, c. 204].

Co3pmaTesiv CpaBHUTEJbHO HOBOI'O TeUeHHUs B IIePEBOJIOBE/IEHUH, TaK Ha3blBaeMOH
«CKOIOC-TeopUuu» (OT SCOPOS - LieJib), TOUYHO TaK >Ke NPU3HAIOT, YTO LieJIbI0 a/leKBAaTHOT O
nepeBo/ia JUTEPATYPHOr0 IPOU3BELeHUS SBJISETCS COXpaHEeHHUe He TOJbKO ceMaHTHYe-
CKHMX, HO U BCEX OCTAJIbHBIX 3JIEMEHTOB MOJJUHHNUKA, BK/JIOYas CTUJINCTUYECKHE U UH-
JUBUyaTbHO-aBTOpPcKUe [4]. CXOLHYI0 MO3ULUI0 OGHAPYKUBAaeM U B JPYrUX paboTax,
HOCSIIIUX KaK TeOpeTHYEeCKUH [5; 6], Tak U mpakTUYeCKu# [7; 8] xapakTep.

W13 ckazaHHOTrO CJeyeT, YTO MEPEBOAUMK XY/L0KECTBEHHOTO TPOU3BEJEHUS B CBO-
el, HeCOMHEHHO, TBOpYECKOU paboTe CBsI3aH U BeCbMa )KECTKUMU TPeGOBAHUSAMHU KO Bce-
MY, UTO KacaeTcsl OTKJIOHEHUH OT opurrHasa. OHY orpaHUYeHbl UMEHHO U €JUHCTBEHHO
YHOMSIHYTOW BapHUaTHUBHOCTbHIO, KOTOpasi, OyAy4H 3ajaHa M3HAYAJIbHO U OO'BEKTHUBHO,
CYUTAETCS AOMYyCTUMOH, TOJBKO €C/IM OHA CIOCOOGCTBYET HMEHHO COXpAaHEHHUI0O HHBAPH-
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aHTa nnepeBoJia. B cBeTe 3TUX TeopeTUYECKUX [TOCTY/1AaTOB, HOATBEPXKJaeMbIX BCel MpakK-
THUKOM Xy/I0’KECTBEHHOTO NepeBo/a, Bce ocTasibHble 0TKJOHeHUs [IT ot UT, HeBo/bHBIE,
a 0COGEHHO NpeJHaMepeHHbIE, CAelyeT OTHOCUTDb K «HEJIUTUTHUMHBIM» B TOM CMBICIIE,
YTO OHU He TOJIbKO NMPENATCTBYIOT COXpaHEHUI0 UHBapUaHTa U, CJle[j0BaTeJbHO, JOCTU-
YKEHHIO a/IeKBAaTHOCTH MepeB0/ia, HO M MCKaXaloT, TOPOH /10 Hey3HaBaeMOCTH, He TOJIb-
KO CMBICJIOBOE CoJiep:kaHUe (CEMaHTHKY), HO TaKKe CTUJHUCTUKY U UHAUBHUAYATbHBIE,
TO €CTh CBOMCTBEHHbIE JIUIIb JJAHHOMY aBTOPY, 0COGEHHOCTH NOAJTUHHHUKA.

HoBu3Ha paboThI 3aKJIIOYAETCS IpeXJe BCEro B TOM, YTO Cyry6o JiMTepaTypo-
Be/YECKYIO 33Jlauy — CpaBHUTEJIbHOe ONHCcaHUe oOpa3a IJIaBHOU repoOHMHH B MOJJIUH-
HUKe U B NepeBOJile — aBTOpbl pellaloT € MOMOLbI0 UCKJIIOUYUTEJNbHO JUHTBUCTUYE-
CKOM MEeTOJ0JIOTUM - CONOCTAaBUTEJbHOTO aHaIM3a MNapaslieJbHbIX pesieBaHTHBIX
OTpe3KOB 060UX TEKCTOB MO/, YIJIOM 3peHHUs NMPOU3BOJIbHbIX MepPeBOJYECKUX U3MeHe-
HUU UCXOJHOTO TEKCTA, a TaKXKe UX CPaBHEHUS U KOMMEHTHPOBAHUSA, CONPOBOXK/JaeMbIX
npejjiaraeMblMHM BapHaHTaMHu nepeBofia. HOBBIM sIBISIETCS TaKXKe CTporas rpajanus
Y CHUCTeMaTH3alUsl BbIsIBJEHHBIX OTKJIOHEHUH OT OpUTMHAJIA, BbI3BAaHHBIX KaK OLIN60Y-
HbIM IepeBO/IOM, TaK U LieJieHallpaBJeHHbIM OTX0/,0M OT €ro CEMaHTHUKU U CTUIUCTUKU.

AKTya/JIbHOCTb CTaTbU ONpeJessseTcsl TeM, YTO pacCMaTPUBAEMbIH MEPEBOJ, OMY-
OJIMKOBAHHBIA CpaBHUTeJbHO HeZaBHO (B 2018 r.), n3o6ujyeT HeolpaBJaHHBIMU
npefHaMepeHHbIMU OTCTYIJIEHUSIMU OT MOJAJMHHUKA Ja)ke B TOM, UYTO KacaeTcs IJaB-
HOW repOMHH POMaHa, /10 HEY3HABAEMOCTH HCKaXkasl €€ JIUTepPaTypHbIN 06pa3 U CTPOro
BbIBEPEHHYI0 aBTOPCKYI0 XapaKTepUCTUKY. CaM paKT u3AaHUsl NOJ00HbBIX TePEBOJOB,
BBINyCKaeMbIX LINPOKO U3BECTHBIM U3/JaTeJbCTBOM, MOXKET MOCAYKUTh IPUMEPOM pas-
pELéHHON WJIM JI0NyCTUMOM BCEL03BOJIEHHOCTH M 6€30TBETCTBEHHOCTH [IJIsI HEOMBIT-
HbIX WJM HaYyMHAIOUIUX MEPEeBOAYUKOB, UTO, MO YOEXJAEHUI0 aBTOPOB, HEOOXOAHMO,
110 BO3MOKHOCTH, Ipece4yb Ha KOPHIO.

Ilesb paboThl aBTOPBI BUASAT B TOM, YTOOBI METO/IOM JIMHTBUCTUYECKOTO aHaJIM3a
onpeeJUTh MyTU MOAX0JA K pellleHUI0 aKTyaJlbHOU JIUTEpaTypoBeJYecKol mpobJe-
Mbl — COXpaHeHHs B Ipoliecce XyA0KeCTBEHHOTO NepeBo/ia IVIaBHENUIIUX acClIeKTOB MO/ -
JIMHHHUKA U HEJONYILEHUs eT0 UCKAXKEHHUS.

Jns [ocTXeHUs1 3TOW Lesd MpejloJiaraeTcs peldThb caefyolie 3aJadu:
1) onpesenuTb KOHKPETHBIE YePThI IUYHOCTHU U IICUX0JOTHYECKHE 0COOEHHOCTH repo-
VHH, [T0/|BEPTIINECS HEMPABOMEPHBIM UCKQXKEHHUSAM B IEPEBOJIE; 2) AATh JUHIBUCTHYE-
CKYI0 KJaccudUKaALUI0 TUIOB OTKJIOHEHUSI OT OpUTMHAJIA, MOBJEKIINX 3a CO60U JTM6O
yTpaTy aBTOPCKHUX, JIU6O NMPOU3BOJIbHOE NMPUBHECEHHE NMEePEBOJAYUKOM CO6CTBEHHBIX
XapaKTEePHbIX TUIIMYHBIX 0COOEHHOCTEN JJAaHHOTO [TIePCOHAXKa; 3) onpeeIuTh PaKTOpPHI,
00yCJIOBUBILINE YKa3aHHbIe HApYIlIEeHUs], TPEIJI0KUB B psiJie cJiydaeB U COOCTBEHHbIE K-
BUBAJIEHTHI JIUGO0 CIIOCO6BI MJIM PEKOMEH/ALNU UX HeIOMyIeHHUs.

OG'BbEeKT HccIeIoOBaHUS — COBpEMEHHBIA aMepUKAaHCKUN poMaH [9] 1 ero ony6JinKo-
BaHHbIN NepeBoA Ha pycckuil s3bik [10]. [IpegmeT ucciesoBaHUs — Napaljie/ibHble pe-
JleBaHTHbIe JJi TeMbl UCCJIe,0BaHUSl OTPBIBKM M3 OPUTMHa/a U NepeBo/ia, COCTosLIMe
M3 0/IHOTO WJIM HECKOJIbKUX MPeJJI0KEHHUH.

s ny4iiero opueHTUPOBAaHUSA YUTaTe el B mpeAcTaBIeHHOM QaKTHUYeCKOM Ma-
TepuaJie BCe NpUMephbl IPOHYMepOBaHbl, a aHaJIU3UpPyeMble JIeKCUYeCKue U CTUJIUCTU-
YecKue eJMHUILb] BbIJieJIeHbI MTOTyKUPHBIM HIPUPTOM.
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I. PABOTA U ITPOYME BU/bI AEATEJIbBHOCTHU

Elle npy NoKynKe KHUIY, IPOYMTAB Ha eé 06J10’)KKe KpaTKy10 HHPOPMALHUIO O IJ1aB-
HOH repouHe - Jlailsie IMepcoH, CBUAETENbHHULE )KeCTOKOT0 yOUICTBa, YUTaTe b C He-
TepleHHeM pacKpbIBaeT POMaH M Cpa3y JKe Ha NEPBOU CTpaHHUILE MOJIYYAET BOT TaKUe

CBeJIeHHUs 0 HEM.

1. As their house-sitter, Lila Emerson did
everything she could [...]. p. 1.

Jlaitla IJpUKCOH, NpUVIAlléHHAs [,0-
MoONpaBUTe/IbHMLLA, BCET/IA [leJIaeT BCe
BO3MOXHOE [...].C. 7.

2. For the next three weeks [...] Lila would
live in their most excellent apartment
in Chelsea [...]. p. 1.

Crenyrolive HECKOJIbKO He/Jeb |[...] Jlaii-
Jla CTaHeT XXUTb B UX KPAaCUBOU KBapTHpe
B Yescu [..] c. 7.

OcTaBUM B CTOpPOHE YK€ HaCTOPOXKUBLIME BHUMATEJIbHOI'0 YATATEJsl HEIIOHATHBIE
npeBpalleHusl: UMEHH FePOUHHU (BMeCTO IMEPCOH — DPUKCOH) U CPOKOB €€ MPOKUBAHUS
Ha HOBOM MecTe PaboThl (BMECTO TPEX — HECKOJIbKO HeZlesIb, 3TO OH BBISICHUT NO3XKe)
Y COCpPeJIOTOYHMMCH TI0Ka HA OCHOBHOM eé 3aHATHHU B KayecTBe house-sitter, nepeBe/iéH-
HOM KaK «JO0MOINpaBUTeJbHULA». 3a/laya Xe eé COrJIaCHO JJOroBOpYy — NMPHUCMATPUBATh
B KauecTBe CTOpOXa UJIM OXPaHHMKA 3a KUJIHLIAMH, X035eBa KOTOPbIX Ha HEGOJIbLION
CPOK ye3)KaloT U3 TopoJia, HalpuMep, B OTHYCK. Bcé 3To BpeMs oHa yKe OJJHUM CBOUM
NPUCYTCTBUEM OTIYTUBAET OT J0MA MOTEHLUATbHbBIX I'pabUTeeH, a M0 Mepe HaZ06HO-
CTH IepechbliaeT X03seBaM HeOTJ/10XKHble UMENJI-COOBLIEHNUS U YXaXKUBaeT 3a pacTeHH-
AMHU WIM JOMAIlHUMHU IUTOMIAMHU B C/Iy4yae UX HaJu4yus. AGCOJIIOTHO He COOTBETCTBY-
Iolllee TaKUM 006s13aHHOCTSIM 0603HaueHUe domonpasumenbHuya OGpocaeTcss B rJjasa
He TOJIbKO YMTAaTeJI0, HO IBHO U CaMOU NepeBOAUMUILe, UHOT LA [lepeatolell 3Ty paboTy
COBepIIEeHHO HHaye, HallpUMep, Tak:

3. House-sitting provided lodging, in-
terest, even adventure. But writing paid
the freight p. 3.

Pa6oTa «JoMalIHNM CTOpPOXKeM» 06e-
crieyrBaJia ey XKUJIbE, U HEIJIOXOU JI0XO,
NPUHOCUJIO MM CATeNbCTBO. C. 11.

Wnu Tak:

3a.[...] what do I care about house-sitting
when I've got the shiny fish? House-sitting
is so over. p. 308.

[...] kakoe MHe fes10 0 mMpUCMOTpPa

3a AJoMaMM, Kor/a s noiiMasia 6J1ecTAILy0
pbi6y? Tak YTO C NPUCMOTPOM MTOKOHYE-
Ho. c. 402.

OfHAKO [OBEPUYMBOTO YUTATEJs IEPEBOJia TaKash YepeclnosIoCHLa JIMIb BBOJUT
B 3a6JIy>KJeHUe, Belb OH-TO HUKAK He MOXET MPEeANO0JIOKUTD, YTO OJHO U TO XK€ CJIOBO,
CTOJIb Ba)KHOE JIJIS1 COJlep>KaHUs pOMaHa, 104eMy-TO epeBOJUTCS COBEPIIEHHO M0-pas-
HOMY. He MOXeT OH U onpeseIuTh, B 4éM 3TO pa3jinyre 3aKJIH0YaeTCs.

BripodeM, B 60JIBLIMHCTBE CJIy4aeB BCE OCTAJIOCh MO-NIPEKHEMY:

4. “But it goes with the house-sitting
thing.” p. 56.
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Boo61ue ke, 3aHsATHE house-sitting 1o HekOoTOpO# cTeneHu cxoxe ¢ baby-sitting. Cp.:
baby-sitter - someone you pay to come to your house and look after your children while
you are not there, especially in the evening [11].

Bo3BpaTuMcs, oAHAKO, BCE K TOH ke CTpaHUIle, «CTPAaHHOCTH IepeBoJia» Ha KOTO-
pOH 3TUM OTHIO/b HE UCYEPIBIBAKTCSL.

5. While she did, she’d enjoy living in New | OHa y2ke HacaaxKaaiacb TaKUM 06pa3oM

York’s tony London Terrace just as she’d JKU3HbIO B HbI0-HOpKcKoM JloH0H Teppac

enjoyed living in the charming flat in Rome | TouHoO Tak ke, Kak HacJaX/Aa/1aCh )KU3HbIO

[...]- p- 2. B 04apoBaTeJbHOU PUMCKOUN KBapTHUpe
[]c 7.

Omur6049YHO UAEeHTUPULHUPOBAB TIJaroyibHyo ¢opmy ’‘d enjoy (would enjoy) c 'd
enjoyed (had enjoyed) kak Past Perfect, nepeBoauulia onsiTh UcKas3uaa cMblc. [IpaBuib-
HO: «CTaHeT HacJaxzjaTbcsa». Ho BeAb U Jajee, 0 XOAy ONHUChIBAEMBbIX COOBITHH, KOT-
Jla «HacJaaxkaeHue *kU3Hblo B JIoHZOH Teppac» AJUIOCH LieJbIX TPU HeJesid, OHa TaK
Y He MCIpaBUJa CBOIO 3JIeMEHTApHYI0 rpaMMaTH4yecKyl OLIKMOKY, 32 KOTOPYIO Jt06as
IIKOJIbHUIIA NTOJIyYHJIa 6bl 3aC/AyKEHHYIO «JBORKY».

Ha 3Toi1 e cTpaHulle U3YMJIEHHOMY YUTATE0 COOBIAeTCs U TO, YTO, «[IOHACJa-
JK/IaBIIUCh )KU3HbIO» B HbIO-HOopKckoM JloH0H Teppac u B Pume (npumep 5), Jlaitna te-
nepb Gy/eT »KUTb B HeKOeH «kpacuBoi kBapTupe B Yesicu» (npumep 2). Ho Hesb34 xe,
CaMOM He 3Had 3JIeMeHTapHbIX peaJui cTpanbl U, npy nepeBoie pacCYUTHIBATh U HA Ta-
KYI0 ’Ke YMTaTeJbCKYI0 HeoCBeJJOMJEeHHOCTb, TOUHee — JpeMyuyecTb. Besib B oT/iMuue
OT NepeBOAYHUILb], KOTOPOH HeBeZ0MO, YTO TMTaHTCKUH XU10U KoMIiekc JlonzoH Tep-
pac pacnoJioxkeH UMeHHO B okpyre Yesicu Ha MaHX3TTeHe, YUTATE/I0, MaJ0-MaJbCKU
3HAKOMOMY XOT#l 6bI C IleHTpoM Hblo-Hopka, 3To Xopolo H3BeCTHO.

Opnako, MOMHUMO paboThl «cTOpokeM», Jlallla 3aHMMaeTcsl ellle W NHUCATeJb-
CKHUM TPyZ0M. BoT HackoJibko no-pa3sHoMy 06 aToM rosoputcs B UT u IIT. Yxke camo Ha-
4aJio 3TOH eé flesaTeJIbHOCTH NepesaHo B [IT c moMoIIb0 «0TCEOATHHBI» — IPOCTPAaHHOU
(1 mpecTpaHHOM) NepeBOTYeCKON BCTAaBKOM:

6. After she’d fallen into house-sitting [...], | [loTom oHa cTa/1a 3aHUMAaTbCS TeM, YeM
she’d had the real time and opportunity cevac [...]. Torga-To et BiepBble y1a10Ch
to work on her novel. p. 3. HaWTH BpeMs U BO3MOXXHOCTb C HaCJIaX-
AeHUeM OTJaThCs XyA0:KeCTBEHHOMY
COYMHUTE/bCTBY - YBJIeKaTe/JbHbIe
HMCTOPUH NPOCUJIMCh HAPYXKy, U OHa
CMOIJIa AaTh UM BBIXOA. C. 11.

Hu aBTOp MOAJIMHHMKA, HU caMa abGCOJIIOTHO He CKJIOHHAA K CTOJIb BbICHIPEHHEMY
CaMOBBIpaXKEHHIO CKPOMHasi TePOMHS HUYEM He 3aC/IyKUJIM TaKOe HeollpaBJaHHOeE pac-
IIMpeHHUe MOJJMHHUKA, K TOMY € 3MOLHOHa/JbHO Y60T0€e U CTUIUCTUYECKU IPUMHUTHUB-
Hoe. Cp. Takue HacU/IbCTBeHHO BHepéHHble B [IT «nepJibi»: ¢ Hacaaxcdenuem omdambucs
(aTo mouemy?!), xydoxcecmseeHHoe couuHumeabcmeo (3To 4To?!), yesekamesavHble
ucmopuu (3TO OTKyZa HU3BECTHO?!), KOTOPBIM, KOJIb CKOPO OHHU NPOCAMCS HAPYHCY
(37O y KOrO U KaKk UMeHHO0?!), TO, TaK YK U ObITb, IPUXOAUTCA HEIPEMEHHO MO4b dasamb
8bix00 (3To Kyna?!). Benb faxke MaseHnii HaMEK Ha 3TH HENOHSATHO OTKyJa U 3a4eM
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B3sThble JAOMBICJABI OTCyTCTBYeT B UT. U Bca aTa mpeTeHIo3Has Ge3BKycHULla BMECTO
BCETO0 JIMUIb «[10paboTaTh HaJ, CBOUM poMaHOM» (to work on her novel).

BripoyeM, Z10 MOJHOCTbIO CAMOCTOSITE/ILHOI'O0 TBOPYECTBA FePOHHE, 10 MHEHHUIO TIe-
pPeBOAUHULBI, BCE PaBHO 6bLIO ellle Jajeko. OTclo/ja — ouepeHas «0OTCeBATHHAN:

7. Then the luck or serendipity
of house-sitting for an editor who’d taken
an interest. p. 3.

A moToM el HEOXXU/IaHHO MOBE3JI0 — MOHa-
Z06UIOCh 3aHUMAThCS JJIOMOM U3/1aTels,
Y OH NPOSIBWJI UHTEPEC K €€ TBOPUYECTRY,
KOe-4To MoACKa3saJ. c. 11.

Hu o kakux noxackaskax B UT paxke He ynmoMuHaeTcs. boJsiee Toro, camblii epBbId
€€ poMaH 0Ka3aJiCs JOBOJIbHO MOMYJISAPHbIM U 6€3 Ybel-11u60 nmoMoiu. Bot kak BcTpe-
THUJIU ero (ONATb-TaKu ToJbKO B UT) 10HbIe YUTaATENU:

8. Her first, Moon Rise, had sold de-
cently. No bust-out best seller, but
steady, and with a nice little following
in the fourteen-to-eighteen set she’d
aimed for. The second novel [...]. p. 3.

fIBHO mNpesHaMepeHHOE,

€C/JIn He ﬂ06aBI/ITb -

[TepBbiii poMaH «JlyHa BCTaéT»
Npo/aBaJicsl BIOJHE HENJO0XO.
3HaMeHUTOH OHa, KOHEYHO e,

He [IPOCHYJIach, HO OT3bIBBI HA KHUTY
GbL/IM MOJIOKUTE/JIBbHBIMY, 2 PeHTUHT
BbICOKUM. BTopoii pomaH [...]. c. 11.

BbI3bIBAlOIIE 6ecnap,aom—10e,

HCKa)KeHue CMbIcjJa He TpebyeT KOMMEHTHPOBAHMA, W60 CTAHOBUTCS OYEBHU/AHBIM
cpasy xe. Cp. Takxe: following - a group of people who support or admire the work or
ideas of a particular person or organization E.g.: The band still has a very loyal following

in Germany [8].

0 4ém ke nuuiet Jlaitna B cBoeit kHure? K npumepy, 06 aToM:

9. Lila dived in, happily sliding into Kaylee,
into the fear of exposure, the pain of a bro-
ken heart, the fury with the cheerleading,
homecoming, queening, man-eating
(literally) Sasha. p. 5.

U Jlaitna ¢ )KagHOCTBIO OKYHYJIach

B )KM3Hb CBOEH reporMHU: BeCbMa J0CTO-
BEPHO MIPOHUKJIACH €€ CTPaXoM pa3o-
6/1a4eHUs1, 60J1b10 pa3bUTOro cep/La,
SIpOCTBI0 HA KOPOJIEBY YUPJIN/EPOB,

MOXXHPaTeJbHUIY MY>KYHH (B IEpeHOoC-
HOM, KOHEYHO, CMbICJIe). C. 12.

Bcero B OJHOM IMpeAJIONKEHUU JONYILIEHO IO MeHbIled Mepe LIeCTb CMBICJIO-
BbIX MCKaXXeHUU: 1) HHU 0 KakoM 8ecbMa docmo8epHom npoHukHogeHuu B UT peub
He UJIET - ONSATb «OTCeOGATHHA»; 2) U 0 HUKAKOU Kopo.iege 4up/audepos8 pedu TOoxKe
HeT - HCKaXKeHUe: TepyHJUU queening HU MO CBOEMY 3HAYEeHHUIO, T. €. JIEKCUUECKH,
HU JlaKe CUHTAKCUYeCKH HUKAK He COOTHOCHUTCS C OTTJIAaTOJIbHBIM CYyI[€eCTBUTEIbHBIM
the cheerleading; 3) napeuue literally (6ykBaJIbHO) C TOYHOCTBIO /10 HA060POT OMHUGOYHO
nepeBe/ieHO KaK 8 NepeHOCHOM, KOHEYHO, CMbIC/1e; OCTAJIUCh BOOOIIE He epeBeIEHHbIMU
4) homecoming; 5) queening; v, HakoHe1, 6) Sasha — BliepBble YIOMSIHYTOE UMS NOXCUpA-
mesbHUYbl MyxHcuuH (2 BOBCE HE KOpOJ/1e8bl Yupaudepos), KoTopoe 6yieT GUrypupoBaThb
B poMaHe Jlajiee, HO YUTATEJI0 CTAHET HENOHSATHO, KTO e Takas 3ta Caima U oTKyza
OHa B351J1aCh.
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Kak BUAMM, CyAUTb IO TAaKOMy I€pPeBOJy O COJepXKaHUU eé KHUTH, TeM GoJiee
0 KaKMX-JTHU0O0 XyJ0’KECTBEHHBIX JOCTOMHCTBAX M HENOCTATKax, ObIJIO Obl COBEPLIEH-
HO GeCCMBICJIEHHO.

Cp.: homecoming - an occasion when someone returns to a place where they used
to live, work, or study: Her family celebrated her homecoming; queening - queen it over
someone - informal if a woman queens it over other people, she annoys them by behaving
as if she were more important than they are [11].

OcTaBUM Ha 3TOM HACBIN[EHHYIO «TPYZOBYIO [AESITEJbHOCTb» [JIABHOW TE€POUHH
Y nepei1éM K ONUCAHUI0 e€ CaMOM KaK JIMYHOCTH.

II. AJOCYT, XOBBH

CBuUzeTe/NbHUIEH JBOWHOTO >XECTOKOro ybuicTBa (3aBsi3ka poMaHa), aHOHCHU-
poBaHHOTO Ha 06J103Ke, Jlaiyia cTasa 6Jarofapsi CBOEMY YHUCTO JKEHCKOMY M OTYaCTH
NHCcaTeJNbCKOMY JIIOGOTBITCTBY. Elf 6b1J10 KpaliHe MHTepecHO HabJoJaTb B GUHOKJIb
32 KU3HBIO JII0/IeH, IPOTEKalolel 3a He3aHABEIEHHBIMY OKHAMU B KOPIycaxX HalPOTHUB.
B nporiecce Takux 61eHUI TepOUHS pPAaCKpPbIBAETCs lepe]] HaMHU, K MPUMepy, Tak:

10. The little boy would be fast asleep,
hopefully with the puppy curled up with
him. She could see the shimmer of a tele-
vision, imagined Mom and Dad relaxing
together. p. 5.

Maubii, KOHEYHO, CHUT, U BUAMT Yy/ec-
HbI€e CHBI, U Oy/leM Ha/lesIThCsl, B KOM-
NaHWHM LeHKa. Jlalia BUesa BCIbIKH
TeJIeBU30pa — BEPOSITHO, Iara U MaMa
MaJIBYMIIKY OT/IBIXAIOT 3a YBJIEKaTe /b~
HbIM cepuaJioM c. 13.

Bo-nepBbIX, MaJjblll, 10 MHeHUIO JIalabl, CIUT Kpenko (fast) ¥ MOTOMYy HUKaKHUX
CHO8, TeM boJiee yydecHblx, He BUJUT. BO-BTOPBIX, HU 0 KaKUX y8/1eKameabHbIX cepuanax,
TOK-IIOY WJIM KoHLlepTax pedyu B UT Takke He ujeT.

OaHaKo HabJIIOIeHUS TPOIOJ/IKAKTCS:

11. We have the family on the tenth floor -
they just got the little boy a puppy. The kid
and the pup are both incredibly pretty
and adorable. It’s true love, and fun

to watch. There’s a sexy blonde on four-
teen who lives with a very hot guy - both
could be models. p. 10.

- Ha gecaTom aTaxke )KMBET CEMbS:

OHMU TOJIBKO YTO KYTIHJIM CbIHY ILl€HOYKa

- MoJioAubl! Ha yeTbipHagaTOM - cekca-
MUJIbHAasA 6JIOHAUHKA, )KUBET C HACTOSIIIIUM
Mavo. c. 19.

HckpeHHee, C OTTEHKOM IpPyCTHOM 3aBUCTHU Jt060BaHue Jlal/ibl cHaCT/IMBOM ceMel-

HOH cLieHOH - poauTesiel U peb6eHKa c c06aYKOH — U OHOBPEMEHHO - NOJCcMaTpHBa-
HUe 3a CTPACTHBIMU JIFO60OBHHUKAMHU C MOJIeJIbHBIMU GUTypaMU — epeBOAUUIIA TIOIPOCTY
He IoXeJaJa NepeJiaBaTb, TeM CAMbIM 3a0[HO «BBINJIECHYB 3a OOPT» U SIPKYI0 aBTOP-
CKYI0 IICUXO0JIOTUYEeCKYI0 XapaKTePUCTHUKY I'JIaBHOU FepOUHHU.

Ecniu B mpeapigylieM NpUMepe HCKaXKeHHe HabJwoJaeMon Jlalysoll cuTyauuu
33 OKHOM 3aKJII0YaJI0Ch B TOM, YTO MHOTO€ OCTa/IOCh NPOCTO HUKAK He NepeBe/lEHHBIM,
TO CMBICJI C/IeIyIOIIero NpeJJoKeH!s, U BIPSAMb JJOBOJbHO CJI0XKHOTO /JIs1 IEPBUYHOTO
MOHMMaHUsl, HAMepPeHHO UCKa)KeH YNPOLIEHHBIM NepeBo/iOM, He UMelOIIUM HU4ero o6-
111ero C OpUrhuHaJJIoM:
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12. The Martinis, as she thought of them,
rarely used their little terrace. She was
definitely one of the ladies-who-lunch,
leaving the apartment every day, late
morning, returning late afternoon usu-
ally with a shopping bag. p. 6.

13. Obviously they didn't like the sum-
mer heat as much as she and Thomas
or they’d have sat outside on their little
terrace. p. 3.

«MapTHHHM», KaK OHA [TPO3BaJia YeTBEPKY
JIpy3eH, pe/iKo MoJIb30BaJINCh MajleHb-
KOoU Teppacoi. OHM onpe/ieIEHHO GbLJIN
U3 TeX, KTO 06ejaeT KaXK/Abli JeHb B pe-
cTopaHax. c. 15.

O4eBU/IHO, JIETHSS )Kapa TOMUT 3TUX
JI0Jle, MHa4Ye OHU CHUJieJIM Obl Ha CBOeH
MaJIeHbKOU Teppace, a He B KOMHaTe

C KOHAUIUOoHepoM. c. 10.

Bo-nepBbIX, MOYEeMy-TO OCTaJIOCh HelepeLaHHbIM e€ CpaBHEHHUEe cocefiell ¢ co60H
Y KOTOM. Bo-BTOpBIX, HU 0 KakOH koMHame ¢ koHOuyuoHepom B UT BooO1le He TOBOPUT-
ca. K yemy 37ech Bce 3TH TO NMPONYCKH, TO AOMBICJbI, UCKaXKaIOIHe CMBIC/, OCTaeTCs

HEIIOHATHO.

III. BHEIIHOCTDb U YEPTbI XAPAKTEPA

A. Jluiio ¥ BHEIIHUY BUJ,.

PaccMoTpUM, HAaCKOJIBKO 3KBUBaJIEHTHO IlepelaloTCsl MPUPOAHbIe YePThl U BHeIl-

HUM BUJ repouni B IIT.

14. “Ben & Jerry’s Coffee Heath Bar
Crunch,” Lila remembered, with a smile
that had the little dimple flickering. p.
66.

Cp C 3TUM 6oJiee UK MeHee BEpHOE HJ

15. “Great.” She beamed out a smile, tiny
dimple winking. p. 78.

16. Lila’s wide, top-heavy mouth moved

- «Kode Xut bap Kpanu» ot «beH 3nj
bxeppu», — ¢ ynpi6koi BcnoMmuwusa Jlaia.
[...] c. 86.

U XOTH ObI HE nponyuieHHoe:

- Kiacc, - npocusia oHa, nokasas Kpo-
LIeYHYI0 AMOYKY. c. 101.

Jlaiijla CHUCXOAUTEILHO Y/IbIGHY/IACH.

into a pout. p. 9.

c. 19.

Hukak He nepejjaHo JleTaJbHOE ONKMCAaHUE OYepPTaHUH pTa U ryb repouHu. U sBHO

HCKaXkéH cMbIca. Cp.: pout - to show that yo
lips, especially your lower lip [11].

17. She hadn’t washed her hair in three
days, she wore no makeup, and the yoga
pants and sports top - both sweaty - she’d
been meaning to replace for months.
She smelled like Pilates and the handful
of Doritos she’d shoved in her mouth

as a reward for the Pilates. She managed
another, «Oh,» when he smiled at her. p. 59.
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u are angry or annoyed by pushing out your

l'osioBa He MbITa TPHU JHs, JIUIO 6€3 KocMe-
TUKH, Ha Hell CIOPTUBHBIN TOM U CTa-
peHbKHE 06TArMBaIIIKNE IITAHUIIKA

- ¥ TO, U AApyTOoe C 3anaxoM nota. OH yJbI6-
HYJICS1 €M, M OHA B OTBET BbIIaBUJIA €1lle
OJIHO «OM». C. 78.




OTObBparkeHne Xy[0KecTBEHHOro 06pasa repos...

A 31ech OCTaNNCh He epelaHHbIMU MOJPOGHOCTH He BIIOJIHE OIPSATHOTO BHELIHETO
Bu/a Jlaiibl, B KOTOPOM €l NMPULLJIOCh NPeACTaTh Nepej HPaBAIMMCH el MY>KYMHOH,
HeOXXH/IaHHO NpulleJUIMM K Hell. He mepesiaHa HU Ipu4KHa 3TOr0 (QU3NYECKUe YIIpax-
HeHUs [lunamec), HU CPOYHO NPUHSATHIE €10 Mephl AJ1s YTOJIeHHUs T0JI0/ia U YCTPaHeHHUs
3amnaxa (apoMaTU3UpPOBaHHbIE KYKYPY3HbIE YUIICHI Jopumoc).

O4eHb Ba)KHBIM /[J151 ICUXOJOTUYECKON XapaKTepPUCTUKY FepOUHU SBJSETCS U TO,
YTO caMa OHa cebs1 KpacaBUIlel BoBce He cuuTaeT. Cieyloliee 3aMeyaHue Jpyra XyJ0xK-
HHMKa 0 TaKOM caMooleHKe Jlal/ibl 0CTaJIOCh HENlEPEBEIEHHbBIM!

And she’s a looker - just not obvious - KpacuBas. Cobupaenibcst IpOCUTh eé
about it. Are you going to ask her? p. 57. nono3upoBaTh? c. 75.

b. [IpgMoTa M MCKPEHHOCTD B IIOBEJJEHUH U OOILIEHNH.

OTcyTcTBUE Qasiblid U MAHEPHOCTH B BICKAa3bIBaHUSX U YYBCTBAX, IPOCTOTA BhIpa-
J)KEHUU BBITOJAHO OTJMYaloT Jlaily oT psifia pyrux nepcoHakeid. PaccMoTpum, Kak 3To
Bocco3pgaetcs B [1T.

18. They’re new clients, right? And they - OHU y TeOs1 HOBEHbKHUeE, BEpHO? — yTOY-
still tell you that kind of personal detail? Huia [xkynu. Jlaitia kuBHyia. - U yxe
What can I say? | have a face that says tell | foBepuiu Tebe Takue NogpPO6HOCTH O CBO-
me all about it. Say hello to Thomas. el XKU3HU?

Julie crouched to greet the cat. p. 7. - A4TO 1 MOTY C 3TUM NOJeNaTh? — Ha-

MepeHHO CKPOMHO NnoTynujach Jlaia,
pa3bIrpbiBasi MU3aHCLLEHY CMYLLLeHHS.

- Y MeHsd Takoe JiuL0. BbI3bIBaeT fjoBepue.
- W oHM 06€ pacxoxoTaIuce. - [1o3go-
poBaiics c ToMmacoM, - OTCMesIBLIUC,
npejjaoxuaa noapyre Jlaiaa. - Moi
NMOAONEYHbIH, JPYT U COPATHHK, CBOMM
3araJ,04YHbIM BUJOM CTUMY/IMPYeT BOOG-
paxeHue... [)kysiv nprcesia Ha KOPTOYKU
U noriaauia kucky. Tomac, npoxaxuBa-
sICb BOCbMEPKOIi, Tepcs 0 eé HOTH. C. 16.

Kak oT4eTJIMBO BU/IHO U3 3TOr0 NEPEBO/A, YpE3MEPHO NEPENOTHEHHOIO «OTCEDS-
THHOM», Jlailsia To ¢anbIIUBO pasbIrpbiBaeT nepes 6JMKailiell NoApPyrol cmMyueHHyo
CKPOMHUYY, TO BAPYT GECIPUYUHHO X0X04em, TO, OMCMes8WUCh, TyCKaeTCs B HaJ[yMaH-
Hble paccy/JieHus o KoTe, koToporo B [IT 3ayeM-To 3acTaBUJIN NPOXaxcus8amuCsi 80Chb-
Mépkoli (1) u mepemucsi 0 Hozau. B pe3yibTaTe 06pa3 reporHHU (@ 3a0/4HO U KOTa), IPOCTO
U 6e3bICKyCcHO nojaHHbIM B UT, oka3a/ics MOJHOCTBIO U3yPOLOBaHHBIM B YTOy HeoOy-
3/JaHHOMY BOOOPaXKEHUIO TePeBOUHILBL.

A BOT He MeHee IOKasaTeJbHbIH npuMep. 3aech Jlailjla IBETUCTO KOMILJIEKCYET
(1O Tos1bKO B IIT) M0 MOBOAY TOJIBKO YTO ChbeJleHHbIX KaJOPUHHbBIX NHPOKHbIX:
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19. Mini cupcakes were Satan, she decided
as she readied for bed. So cute and tiny,
oh, they’re like eating nothing, that's what
you tell yourself, until you've eaten half
adozen.p.12.

Ho cama oHa 4yBCcTBOBaJia ce6si mora-
HEHBbKO yKe ceiuac. BUCKBUTHKHY, Takue
C BUZYy HEBUHHBIE... /[la 3TO caM caTaHa, 3a-
KJIIOYMJIa OHA, pacCcTU/Ias NocTesb. Takue
KpouedHble, BKYCHbIE, ITIOYTH HeBecoMble!
O/1HAKO 3TO 3JIOCTHBIHI, 6ecye/I0BeYHbIH
06MaH. YMSIB MOJII0KHUHbI, OLyIaellb
BCe UX NOAJIMHHOE U pa3pyliuTeJbHOe
KOBApCTBO. C. 22.

Pa3YMeeTCH, INIOBEPUTDb B PpeaJIbHOCTb MPHUIIMCAHHOI'O reporMuHe paCKadHHUA B BHUAE

CTOJIb OYpHBIX, BeJIEPEUYNBO pa3Ma3aHHBIX MepPeXUBAHUHM M0 COBEPLIEHHO MYCTSIKOBO-
My MOBOJIy HEBO3MOXKHO XOTs1 6bI O OJJHOU TOJILKO GE3BKYCUIlE — PYCU3MY NO2AHeHb-
KO, BJIO’)KEHHOMY BMECTEe C 8KYCHbIMU HEBUHHbIMU OUCKEUMUKAMU B YCTAa aMepPUKaHKH
Y OKOHYATEeJbHO paspylialleMy eé cAepKaHHYI0, JTaKOHUYHYO0, CTUJIMCTUYECKH OTTO-
YEeHHYI0 MaHepy KaK BbICKa3bIBaHUU BCJIYX, TAK U BHYTPEHHEHN peyH, T. €. MbIIILJIEHUs.

Mo>keT noka3aThbCs HEBEPOATHBIM, HO TOYHO TaKOe e «CJI0BOU3BepKEHUEe» PUIHU-
CBIBAETCS TePOUHE JJAXKe U B XO/ie e€ 06IIeHUS C... YY?KUM KOTOM:

20. «But the thing is . . .» She waited until
he strolled into the apartment ahead

of her. «I set my own hours. It’s one

of the perks». p. 3.

- Ho, Bupumb sy, fesio B TOM...

Jlaitna nogoxasa, moKa KOT, BBICOKO MO/-
HAB XBOCT, 3ai1/leT C Teppackl B KBApTUPY.
- ... 1eJI0 B TOM, YTO 51 cCaMa YCTaHABJIUBAIO
cebe pabouuit rpaduk. ITO OAUH U3 60-
HYCOB MOMUX yCJIyT BpeMeHHOH A0MOo-
npaBUTeAbHULBIL. Tak 4YTO monpoury
OTHECTHUCH K 3TOMY PaKTy € AO/DKHBIM
noyrenuem. c. 10.

y,ElPIBI/ITeIIbHO, 4yTO nepesogqnua He AoayManaa) l'[pI/ICO‘-II/IHI/ITI) u OTBeTHy}O perum-
ky Tomaca, npeBpaTuB ero (a mouemMy 6bl ¥ HET?) B TOBOPSIET0 KOTa-0aloHa.

B. CKJIOHHOCTb K UDOHUH U CapKa3My.

Kak u y siro6oro nucaTeJis, y JIalibl HENMJIOXO NMOABEIIEH S3bIK, C TOMOIIBI KOTOPO-
ro OHA NOPOU U3SIHO, HO HE 06UAHO UPOHU3UPYET HAJ| OKPYKAIOIIUMHU.

21. Do you want to hear my theory?
Sure, a theory, why not?
You get a pass for smart-ass, consider-

- Xouelb yc/ablIaTh MOIO TEOPHUIO?
- PasymeeTcd...
- Hy, ciymait. Jloruka roBOpUT, YTO KEH-

ing. All right, logic says this woman knew | muHa 3Hasa OsnnBepa. c. 189.

Oliver. p. 146.

He nepeBeseHa si3BUTesibHasi TUpaja Jlaiabl B ajpec Alia, oT4yero eé HMPOHUS
ocTaJsiachk HenepeaHHOHU. Cp.: smart-ass - someone who behaves in an annoying way by

trying to show how clever they are [11].
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22. «Come see the space. You like seeing
new spaces, and it should help adjust your
really crappy attitude». «That’s so sweet».
p. 69.

- [loliéM, MOCMOTPUM MaCTEPCKYIO.

BbI ke s1ro6uTe 6bIBAaTh B HOBBIX MECTAaX,
Y 3TO ITIOMOXKET BaM U3MEHUTh CBOE
MHeHHe.— O4eHb MUJIO. C. 91.

Uponuveckas peakuuss Jlaliibl oveHb Mus0 TOCAefioBajJa B OTBET
Ha KpaiiHee rpy6o0e, IOYTH HEIeH3ypHOEe MpuJaraTeJbHOe crappy, KOTOPbIM ALl SIPKO
BbIpa3uJl CBOE OTHOIIEHHUE K eé MHEHHUIO, 2 OTYACTH U K Hel caMoil. OiHAKO, TOCKOJIbKY
3TO ompejieJieHUe TOXe OCTaJoCh HelepeBeJeHHBbIM, Mcye3Ja M CHUCXOAUTEJbHas
HWPOHHUS, 3a/710’)KeHHas B e€ oTBeTe. Cp.: crappy - very informal very bad. E.g.: crappy food
[11]. Wnu: fepbMOBBIN; APSIHHOMW; MapIIMBbIN (3/IeKTPOHHBIN cioBapb ABBYY).
PaccMoTpuM Takoi npumep:

23. «Anytime you need a house-sitter,
you've got my number». «Yeah, [ think I've
got it».

She glanced up at him, a quick, easy smile.
«You've got my phone number, the rest
could still surprise you. How many bed-
rooms?». p. 71.

- Bo BcsikoM city4dae, Korjja BaM IIOHa/[0-
OGUTCS JOMONIPaBUTENbHUIA, BCIOMHHUTE
060 MHe.

- 06s13aTesbHO.

OHa mrpoko ynbl6Hy1ack:— Mot Homep

y Bac ecTb. KcTaTy, cKoJIbKO 3/1€Ch criasieH?
c. 93.

Ynotpe6uB BblpaxkeHUe you've got my number, Jlalisia HPOHUYECKU HCIIOJb30BaJIa
NOJINCEMUYHOCTh CJIOBA number, uMesi B BUJly €r0 CO-3HAa4eHHe «MOU XapaKTep, MeHs
KaK JIMYHOCTb». CobeceJHUK e IOHSJ 3TO JHUIIb KaK «HOMep TesjedoHa», U TOTJa
OHa KOCBEHHO MOSICHUJIA Allly CBO& NOHMMaHUe cJ0Ba number, IPOTUBONOCTABUB €My
codyeTtaHue phone number v 706aBUB, YTO BC& OCTa/bHOE — the rest, T. e. eé CYL[HOCTb,
XapaKTep, MbICJU U T. M., CHOCOOHO U3PSAJHO YAUBUTB €ro. ITO 0CTAJI0Ch U HEMOHSATHIM
Y HenepeBeJl€HHbBIM, a caMa UPOHUS — HellepeJaHHOM.

Cp.: have (got) someone's number - informal to understand someone or realize
the true purpose of their actions. E.g.: ['ve got your number - don't think you can fool
me [8].

Peskas peakuusa repovHH Ha UPOHUIO B CBOM aJipec:

Jlaitnia cHOBa BCIOMHMJIA 3TH CBETJ/IO-3€-
JieHble M1a3a. - CaMoBJII0GIEHHAS COLIMO-
naTka.

- Becakuii, KTo MOXKeT YOUTD JIBYX Tpe-
HUPOBAHHBIX Ar€HTOB, JOKEH UMETh
KaKyI0-TO YBEPEHHOCTb B cebe.

- Y Heé 6bLJI0 BpeMsl COCTAaBUTb ILJIaH [...].
c. 290.

24. Again, Lila thought of those pale green
eyes. «She’s a sociopath and a narcissist».

I didn’t realize you had a degree in psy-
chiatry.

Lila met Fine’s eyes coolly. «I know what
I was looking at today. I got away from
her because I'm not stupid, and because
she was overconfident».

Anyone who can take out two trained
agents might be entitled to some confi-
dence.

She had time to plan, [...]. p. 224.
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Bo-nepBbIX, 3/leCb He BOCCO3JlaHa WPOHHUA COTPYAHHULBI MOJHULUH 10 IOBOAY
OTCYTCTBHS IICHXOJIOTHYeCKOro o6pa3oBaHus y JIaiibl U eé JOBOJBHO pe3Kasl peakius
Ha 3To (met coolly; I'm not stupid). Bo-BTopbIX, pa3 He mnepeBelieHO overconfident
(camoyBepeHHas1), HO nepeBesieHO confidence (yBepeHHOCTb), TO CTAHOBUTCS HESICHO,
B 4éM e MMEHHO coGeceJHUIbl PACXOJATCA APYr C ApyroM. B pe3sysbTaTe U cama
VMPOHHUS, U peaKlys Ha Heé JIalJibl M, HAKOHEL, BOO61Ie CyTh BCEH UX MMOJIEMUKHU OCTAJIHCh
HelnepeJaHHbIMU.

AHaJsioru4Has CUTyalus:

25. «Still spying?» - Bcé mnuoHumb?

Lila’s wide, top-heavy mouth moved into
a pout. «It’s not spying. It's observing. If
people don’t want you looking in, they
should close the curtains, pull down

Jlaiisia CHUCXOAUTE/ILHO Y/IbIOHY/IACh.
- 3To He minKuoHax. /locykue HabJiio-
AeHus. g pasMuHKM yma. Ecaiu nrogu
He XOTAT, YTOObI UX BUJIe/IH, HY»KHO

the shades». p. 9. 3aKpbIBaTh LITOPHI WX OMYCKATb KaJllo-

3u. c. 19.

Jaxxe myTaAuBBINA J06POAYLIHBIM HaMEK MOJPYrd Ha LINHOHAX CUJIbHO 06HJes
Jlatisly, KoTOpasi, KOHEYHO K€, HE TOJIbKO He Y 1bIOHY/1aCb, TeM 60Jiee — CHUCX00UME/IbHO,
a mpopearvpoBajia Ha Hero BeCbMa JXKECTKO W HeJobpoxesaTesnbHo. M 37ech onsThb
HaJIMIO0 BCE Te Ke MPUBBIUHbIE METO/bl UCKAXKEHUS NMOJJTMHHUKA: BO-TIEPBbIX, HAPOUUTO
ynpoluiéHHoe wusjoxeHue WT, B KOTOpoM, moMUMO peakiuu Jlalibl Ha HUPOHHUIO,
He IepeZlaHO W JieTaJbHOe omnucaHue (GopMbl pTa U ry6 TepoOUHH, a BO-BTOPBIX,
«0TCeBGATHHA» B BUAe docyxycue U 045 pA3MUHKU ymd, IPpU TOMoOUIM KoTopo# Jlaiia
SIKOOBI ellle U ONpaBAbIBaeTcs nepes J>KyJiu 3a CBOU «IIITHOHAX.

Cp.: pout - to show that you are angry or annoyed by pushing out your lips, especially
your lower lip [11].

He 4y»/ja reporHe U CIOCOGHOCTD MOCMESATHCA HaZ co60i. Ho crtomib U psi/ioM 3TO
HUKakK He nepezaeTtcs B [IT. Tak, HanpuMep, MArkasi, B BU/ie CAMOUPOHUH, peakius Jlan-
JIbl Ha CapKacTH4YecKoe 3aMevyaHue Alla ocTajiach HEBOCCO3/IaHHOH, MO0 ONSTh He Mepe-
BeJIeHO 1ieJioe Npe/JIoKEeHHE:

26. «Oh. T had two cups [...] and now I'm
a little hyper».

«Really?» He checked the level of beans,
saw she’d refilled it. «I hadn’t noticed».
«Even mushy travel brain recognizes
sarcasm. Have you considered painting
the powder room down here?». p. 279.

- 0! [ y>xe BpInMIIA AiBe YalIKH. Tak

YTO 51 HECKOJIBKO B36y/JOpaXKeHa.

- B camomMm siesie? - OH npoBepuJl YypoBEHb
3epeH B Kode-MalllvHe U YBUJEJ, YTO OHA
VX Y BIPSAMB Aocblnaja. — fl He 3aMeTUJI.
- A KcTaTy, Thl He COOMPAJICS BBIKPACUTh
BOH Ty BaHHY10? C. 363.

[IpensiaraeMblii BapuaHT: «XOTsl MHocJe IepéseTa y MeHs IIOJHAasg MeLlaHHWHA
U cyMOyp B roJjioBe, TBOM capKa3M /10 MeHs JOLIE».

Cp.: mushy - consisting of a thick soft mass. E.g.: mushy potatoes [11].

A 3/1ech IBHO HEIIOHATAsl CAMOUPOHUS TOYHO TaK Ke IPOCTO He NepesaHa:
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27. She walked into a compact guest room
[...]. Lila gave herself a mental hug. This
would be hers, just hers, for the next eight
days. p. 173.

OHa Bo1JIa B HEGOJIBIIYI0 TOCTEBYIO KOM-
Haty [...]. Bce npeacTosmue BoceMb jHel
3Ta KOMHaTa GyZleT ToIbKO eé! c. 223.

He coxpaHEéH M 3KCIIpeCCUBHBIN MY TIUBO-UPOHUYECKUH TPEXKPATHBIN MOBTOP:

28. After she’d fallen into house-sitting, ini-
tially doing favors for friends, and friends
of friends [...]. p. 3.

[loToM oHa cTa/ia 3aHUMAThCs TEM, UEM
ceiiyac, ¥ IoOHayas1y [POCTO BbIpyyasa
TaKUM 00pa3oM NpusATeaei U UX 3HaKO-

MBIX. C. 11.

Hpeﬂf[al"aeMbIﬁ HaMH BAPHUAHT: « ...IIOHAa4YaJy NOABUJIUCb IPpUATEJIH, IOTOM HUX 3HA-
KOMbI€ 1 3HAKOMbI€ 3HAKOMBIX, C KOTOPBIMHU CaMa €/lBa 3HAKOMa».

H, HallpOTUB, COBEPILIEHHO He0OOCHOBAaHHO, 6€e3 BCSIKOU HeO6XOL[I/IMOCTI/I H JIOTUKHU
JIeKCU4YeCKUH IIOBTOP 3a4€M-TO IPUBHOCUTCA B IIT:

29. A couple floors above, two couples sat
in a living room [...] and laughed over what
looked like martinis. p. 2.

JByMs aTakaMHu BblllIe JiBe Napbl CUJAAT

B T'OCTHUHOM [...] OHU CMeIOTCs, a B pyKax
JepkaT 60KaJibl, B 60KajaX... B 60Kaiax
MapTHUHHU, onpeJesunia oHa. c. 10.

I'. He3aBUCHMOCTD, YBePEHHOCTh B cebe, yMeHHe IIOCTOATh 3a Ceb4.

Kak TunuuyHOM amMepukaHke, Jlaise MNpUCYyllM TaKhe 4YepThbl XapakTepa,
KaK JleMOHCTPaTHBHOe NOJ4YEpPKHMBaHUE CBOEW He3aBUCUMOCTH, NPAMOTA CYXJeHHUH,
Joxojdlasg MHOpPOM [0 pes3KOCTH, W CTpeMJieHHe BCA4YeCKHM OTCTahuBaTb IpaBo
Ha HENpPUKOCHOBEHHOCTb CBOeM JIMYHOWU »KU3HU (privacy). [locienHee kacaercs,
B YaCTHOCTH, HeXKeJlaHUS yKa3bIBaTh B 00pallleHUH K ce6e eé MaTpUMMOHMaJIbHBIN CTATYC,
aBTOMaTH4eCcKU GUKCHUPYeMbIi FOBOPALIUM, €CJIH, IPeACTaBIIAACD, XKeHIIIMHA HEBOJIbHO
yKasbIBaeT eMy, KaK UMEHHO o6palaThbcs K cebe — Miss unu Mrs. He xenast atoro, Jlaitia
HacTauBaeT Ha HeUTpaJbHOM Ms., YTO 0CTa/I0Ch HUKAK He NlepelaHHbIM:

30. She rose, headed Lila off. «<Ms. Emer-
son. Did you remember something else?».
p. 23.

daiin nmopHsAMACk. - MHCcc IMepCcoH!
BcromuuM yTo-To emé? c. 34.

[TockosibKy cuTyanusi o6lLieHHsI CTPOro odHUIMaJbHAsA U COTPYAHUIIA MOJULHHU
COOJIIO/laeT HEMHCAHbIM 3TUKET OOpallleHHs], XOTS U JeJHUKAaTHO BBIPOBAXKUBAET
Jlaitny u3 cBoero kabuHeta (headed Lila off), 4To TakXe He IepeBeAeHO, Ms.
NPaBUJIbHO OBLIO O6bI IEPEBECTU 0OTEKAEMBIM «TOCHOXKa».

[Ipugs Ha TOXOPOHBI GpaTa CBOEro 3HAKOMOTO, YTOObI BbIPAa3UTh CO60JIe3HOBAHUE,
Jlalijia HEOXKU/JAaHHO CTAJIKUBAETCS C MOJ[03PEHUEM B KOPBICTH CO CTOPOHBI €ro OTIA.
C ropzio NOAHATON ToJIOBOM OHA YXOJAWUT MPOYb, YTPATUB BCSIKOE JKeJaHHE NMPOSBUTH
Jlake COYYBCTBUE €ro 6JIM3KUM, MpeBpaTHUBIIEeCs B epeBo/ie M0YeMy-TO B CUMIIATHIO
(x komy BApPYT?):

437



Hynmnpos C. b., 3onotosa M. B., UsaHos C. C.

31. Every ounce of sympathy died. p. 128.

Bcsikasi HOTKa CUHMIIATHM TYT XKe
yMepJia. c. 165.

Cp.: sympathy - a natural feeling of kindness and understanding that you have
for someone who is experiencing something very unpleasant [8]. O6paTumM BHUMaHuE
U Ha CTHJIb: HOMKA... yMepad. VI pa3 y»k pedb 0 IOXOPOHAX, TO MOYeMy Obl U He «HOTKA...

CKOHYaJIacb»?

Cxoxkast 0TYACTHU CUTYyaLMs: MOJYyYUB HOXKEBOe paHEeHHe, My>KeCTBeHHasl TepOUHS
YyBCTBOBaJla cebs BIMOJIHE CHOCOOHOW J06paThcs [0 MeANYHKTa U camoil (a trip),
B IlepeBO/ie Ke OHa XKaJIOCTHO ['OBOPUT O BbI30Be «CKOPOH MOMOIIH»:

32. But I would’ve needed a trip to the ER
and stitches. She’d have given me more
than a poke with the knife. p. 221.

- Ho Torpma MmHe noHago6uack 661 «CKO-
pas noMouib» U mBbl. OHA 6bI paHUJIA
MeHs KyJia cepbésHee. c. 287.

Cp.: ER - American emergency room: the casualty department in a hospital [11].
Amnasior ke Hame# ckopotl homowu - Ambulance.

Cnoco6HOCTb FepOMHU 0OOPOHSATHCS HE TOJILKO C MOMOIIBI0 OPYXKHSI, HO U TOJIbI-
MU pyKaMHU TOXKe OCTajach He MepejaHHON. [1o-BUAMMOMY, 3TOT HaBBIK MePEBOAUUILA
Co4JIa HeZJOCTATOYHO KEHCTBEHHbBIM, B OTJIMYHME OT BbIMBIIIJIEHHOTO €0 U IPUIIUCAHHO-
ro Jlaiisie yMeHUs «C HacJaXJeHHUeM OTAaBaThcs» (CM. mpumep 6):

33.1know how to handle a weapon. I - 51 ymero 06pamaThCs ¢ Opy>KueM. ITo OHA
know how to handle myself. She’s the one | mutoxHynach Ha 3agHuULY! c. 286.
who landed on her ass. p.221.

IV. ATUITMYHBIE NIOBEJEHYECKHWE YEPThI

Ha ¢one onuceiBaeMbIX B HOJAJMHHHKE 4YepT XapakTepa, MaHepbl IOBeJeHUs
Y JIMYHOCTH TJIaBHOW TepOMHU BOCIHPUHUMAIOTCH KaK SIBHbIM CMBICJIOBOW JHWCCOHAHC
U JlaXKe TPOTECK HeJlellble MONBbITKY NPeCTAaBUTh €€ KaK HeJJalI€éKYI0 JIETKOMbICJIeHHYI0
JleBHU1Ly, KOTOpas, B YaCTHOCTH, TO U JieJio 6e3 BCAKOro MoBoJja XUXUKaeT U XOXOYeT,
npu4éM He TOJIbKO Geceysi ¢ KeM-J160, HO U YryO6JisisiCb B CBOM pPa3MbIIJIeHUS. ITO
OKOHYaTeJbHO ZepopMUpyeT U caM 06pa3 Jlaiibl, U €€ TOHKO BbIBEPEHHYI0 aBTOPCKYIO0
XapakKTepucTHUKy. [lofTBepAUM 3TO NIpUMepaMH, He HY>K/JAIIUMHUACA B KOMMEHTapHAX.

B Gecepe c moapyroii:

34. Your texts were fun for me. I especially
liked the one [...]. p. 8.

35. Who wouldn’t after two weeks
in Rome? The pasta alone. p. 6.
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HeJesb B Pume? - mosibIéHHas, pac-
xoxoTaJsiachk Jlaiia. - OgHa nacrta 4ero
crouT! c. 15.
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36. «I have a face that says tell me all about | .- Y MmeHs Takoe su1o. Bei3siBaeT

it. Say hello to Thomas». Julie crouched ZoBepue. - 1 oHU 06€e pacxoxXoTaIHCh.

[...]-p.7. - llo3poposatics ¢ TomacoMm, —
OTCMESBIIUCH, TPE/JIOKUIA TOJPYTe
Jlaiina. [xkynu npucena [...]. c. 16.

U To ke camoe B nmpuMepe 18.
B 6ecene ¢ BO3/1106JIEHHBIM:

37. Mostly so you can scope the place out, |- B ocHOBHOM AJ151 TOTO, YTOGBI ThI YCBO-
get the lay of the land in case you have WJI MapLIPYT U pacloJioXKeHue KOMHAT
to rush in and rescue me. p. 172. Ha C/1y4yai, eciu NpuJeTcsl MYaTbCsl MEHS

cracath, - XMXUKHyJ1a Jlaiaa. c. 223.

HaepnuHe c co60i, Habro1ast 32 KOTOM, YBJIEKUIMMCS ABHXKYILEHCS UTPYIIKOM:

38. «If I were a cat», she speculated, «I'd - Byab g1 koTOM, - XMXUKHYJ/Ia Jlaitia
go crazy for that, too». p. 3. - TOXe 3anasia 6bl Ha 3Ty JIUBHYIO LITY4-
ky! c. 10.

BripoueM, 3Ta ke NPpUMHUTHBHAs 6€3BKyCHLla IPUIIMCbIBAETCS U €€ Mo pyre:

38a. «I've changed my mind», Julie said, - {1 nepegymaia, - XUXMKHyaa Jxysy,
as she loaded a tray. p. 37. Harpy:xast oAHoc. c. 52.

OsHaKo BBU/ly OTPAaHUYEHHOTO pa3Mepa CTaTbH y HaC HET BO3MOXHOCTH HU YBEJIU-
YUTb YUCJI0 IPUMEPOB, CBA3aHHBIX C [JIABHOM repovHel, HU NIPUBECTH NPUMEPHI CXO/J-
HbIX HapylleHUH npu mepegade B [IT aBTOpcKOro onuvcaHus APYyrux NepcoHa)kel po-
MaHa. U BCé ke B KaueCTBe 3aBepLIAIOLLET0 WITPUXA, IOATBEPKIAAIOLIET0 HEJOMYCTUMO
BBICOKY!0 YaCTOTHOCTb MOJO6GHBIX UCKAaXKEHUH, MbI COYJIM €CJIU He He06XOLUMBIM, TO,
BO BCSIKOM CJIy4ae, MOJIe3HbIM JIONOJHUTb U3JI0’)KEHHOE BBIIIE ellé JIByMs MepeBefEH-
HBIMU NpeJI0KeHUSAMU. []a, BCero JIMLIb ABYMS, HO SIBJSIOLIUMHUCS ... IEPBBIM U NPEAIO-
c/lleJHUM B pOMaHe.

Camoe nepBoe:

39. She thought they’d never leave. p. 1. HakoHen-To! OHa aymMasia, OHU HUKOTAA
He yiayT! c. 7.

[lepBoe e c/10BO, IpeIOCTaHHOE PAa3MblILIJIEHUSM IJIaBHOW TepOUHH — U Cpa3y me-
peBojyecKas «OTCEOATHHAY», JaKe N0 CBOEH CeMaHTHKe NMPOTUBOpeYallas CBOeEMy Me-
CTOIIOJIOKEHHIO — B CaMOM HavaJjie poMaHa. Mn 3To 3akaMypiMpOBaHHbBIH, YCUJIEHHBIH
elle M BOCKJMIATEJNbHBIM 3HAKOM, YIPEK aBTOPY, He JOAyMaBIIEMYCsS MPUCTYNHUThb
K CBOEMY ITOBECTBOBAHUIO CO CTOJIb e IKoObl 3pdekTHO Gpockoro At last!?

[IpegnocnenHee:

40. «We'll talk about it». - MbI oroBopuM 06 3TOM.
They would, she thought as they helped | 1 onu norosopsr. c. 445.
each other upstairs. p. 340.
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A 31ecb, Ha060pOT, B INepeBOJle HaMepeHHO ONylleHa BecbMa CylleCTBeHHas
B CMBICJIOBOM OTHOLIEHHUH YaCThb MPEAJIOXKEHUS, COOOIAI0IIAs YUTATEIIO O TOM, YTO 3TO
MMEeHHO MbIc/u camoil Jlalubl (she thought), a He aBTopckas pedyb. He nepesad u ToT
HeMaJIOBa)KHBIM QaKT, YTO reporHs U eé BO3/I06eHHbIH, TOJIbKO YTO NOJIYYUBILIHE HO-
»KeBble paHEHHs], IOMOTAIOT APYT APYTy NPeosoieBaTh GU3NUECKU TSKENBIHN 1151 060UX
NO/'bEM 110 JIECTHHUIIE, CHMBOJIM3UPYIOLel NPeACTOSALMN UM IYTh K COBMECTHOM c4acT-
JIUBOM KU3HHU.

Ecau ynozo6uTh 06a 3TH NpejJioKeHUs1 CBOEr0 pojia TUCKAM, a TOUHEE — PKaBbIM
0o6py4aM, 06KHMMaIOLIMM BeCb OCTAJbHOMN NepeBOJHON TEKCT, TO HET He0O6X04UMOCTH
Jl0Ka3blBaTh, YTO NPHUHIUNHAJBHO OTJUYATBbCA OT HUX B JIYYLIYI0 CTOPOHY OH HUKaK
He MOXKET Y>Ke M0 ONpe/iesIEHHIO.

PaccMmoTpeHHbIe IpUMepbI TepeBo/ia, UX JleTaJbHbIM aHAJIM3 U BbITEKAloll1e U3 Hero
KOMMEeHTapUH MO3BOJIAIOT NPUUTH K BBIBOJY: Xy/A0KECTBEeHHbIH 06pas IJ1laBHOU repou-
HU pOMaHa, Npe/iCTaBJIeHHbINA aBTOPOM B MO/JIMHHUKE, B IEPEBO/Ie 0KA3aJICsS HE TOJBKO
HeaJleKBaTHO IepesiaH U MCKaXEH, HO U CTaJl JuUaMeTpaJbHO NPOTHUBOIOJIOXKHBIM HC-
X0JJHOMY. OCHOBHbI€ YepThl JUYHOCTHU [€POUHHU — BHELIHOCTb, 0CO6EHHOCTH [T0BE/leHHS,
MaHepa 001 eHHs U eé XapaKTepPUCTHKA KaK He3aypsiJHOM KEeHILUHBI B [[eJIOM — BCE 3TO
0Ka3aJIoCh B IlepeBO/ie HellepeJaHHbIM U YTPauyeHHbIM.

Kak ABCcTByeT U3 NpHBeJeHHbIX HAMU NPHUMEPOB, 3TU U [PYTHe, COMYTCTBYIOIHE
MM 06CTOSITE/NLCTBA — OTHOLIEHHUE K TEPOMHE JpYy3el U OKPYKaIOLMX, HAab/I10jaeMble elo
coObITHA, peasuu cTpaHbl Uf u T. . - BC€ 3TO Takxe JIM60 O/ BePrajocb HeBEPHOMY
nepeBojy, 1160 He TepeBOAUIOCH BOOOLIE.

W13-3a HEXBAaTKU MeCTa y HaC He GbLJI0 BO3MOXXHOCTH 3aTPOHYTh UJIM XOTs1 ObI BCKOJIb-
3b KOCHYTbCSI aHAJIOTUYHOW IpeBpaTHOM Nepeiauu 06pa3oB BTOPOCTENEHHbIX [TIepPCOHa-
el (4TO MOTJIO GBI CTaTb TEMOM OT/ie/IbHOM pa6oThl), HIO3TOMY Mbl MOXKEM JIMILIb AllPU-
OpH 3KCTPANoOJMUPOBATh HAa HUX UCKaKEHHBIe B [IT XxapakTepUCTUKU IrJ1aBHOW FepOUHH,
[I0COBETOBAB 3aMHTEPECOBABLIMMCS YUTATEJISAM CAMUM 06paTUTHCS K ONyOJIMKOBAaHHO-
My IlepeBOJy.

TakuM 06pa3omM, Mbl ONpPesEINIIH, YTO BO BCEX PACCMOTPEHHBIX CAy4Yassx MPUMeEHs-
JIUCb YeTblpe OCHOBHBIX THIIA WU «MHCTPYMEHTa» HapylleHUsl HHBapUaHTa llepeBo/ia
B LleJIIX NpeJjHaMepeHHOro W3MeHeHUs NoAJUHHKKA: 1) no6aBneHue B [IT undopma-
nuu, otcyTcTBytomed B UT (Tak HaspiBaeMas «oTcebGsiTUHA»); 2) onymeHue B [IT uH-
dopmanuy, umeromenca B UT (yTpaTa cojepkaHusi MOAJHUHHUKA, T. €. «OTCeOATHHA»
Hao60poT); 3) nosHoe usMeHenue B [IT comepkanus, umernouierocst B UT (Hukak He co-
OTHOCsIIIleecs € MOJJINHHUKOM WJIM JJa’Ke IPOTUBOpeyallee eMy); 4) yacTUYHOEe U3MeHe-
Hue B [IT copepxkanus UT (omin604YHBIN epeBo/, 6bITh MOXKET, U HellpeJHaMepeHHbIH,
a BbI3BaHHBIM HEJJOCTAaTOYHBIM BJIaJleHUeM aHTJIMACKUM A3bIKOM, OJHAKO TOYHO TaK e
MCKaXKaIoIUH coZiep>KaHue NOAJTMHHUKA).

[IpeacTaBaeHHbIH QaKTUUECKUH MaTepual U CJeJlaHHble BbIBOJbl MOTYT 3aUHTe-
pecoBaThb KaK HaUMHAWIKX, TAK U ONBITHBIX IePEBOJYNKOB, a TAKXe pelaKTOpPOB Iepe-
BOAHOM npo3bl. [IpenosaBaTensiMy TEOPUU M NPAKTUKHU NepeBO/a, CONOCTAaBUTEIbHON
CTUJIMCTUKU W aHTJIMHUCKOM JIEKCUKOJIOTUHM CTaThsl MOXKeT ObITh MCIOJb30BaHA KakK Ma-
TepHuas K JIEKIJMOHHBIM KypcaM U IPaKTUYeCKUM 3aHATHUAM.

XoyeTcsl HafesAThCs, YTO NOCAeAy0lee U3yYeHHe CIOCO60B COXPAHEHUS U IPEJIOT-
BpallleHHUsl UICKaXKEHHOM Nepe/jaul 06pa3oB repoes NPy NepeBo/ie aHTIJI0s13bIYHOMN TPO3bl
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OTobparkeHue XyoxecTBeHHOro obpasa repos...

Ha MaTepuaJsie Apyrux HpOPISBe,E[eHPIfI, dBTOPOB H KaHPOB IIOMOXKET n36exaThb BIIpeab
HOAO6HbIX HEeCOOTBETCTBUU B MpaKTUKe XyJOXXEeCTBEHHOT 0 IepeBo/ja.
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